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1	 Importante

Sicurezza
•	 Leggere queste istruzioni. 
•	 Rispettare tutte le avvertenze.
•	 Seguire tutte le istruzioni.
•	 Non ostruire le aperture di ventilazione.
•	 Non installare il prodotto vicino a fonti di calore come termosifoni, 

bocchette di ventilazione, stufe o altri apparecchi (inclusi amplificatori) 
che producono calore.

•	 Tenere questo apparecchio lontano da luce solare diretta, fiamme libere 
o calore. 

•	 Il prodotto non deve essere esposto a gocce o schizzi.
•	 Posizionare questo prodotto su una superficie piana, dura e stabile.
•	 Non posizionare alcuna fonte di pericolo sul prodotto (ad esempio 

oggetti pieni di liquido, candele accese).
•	 Non posizionare mai questo apparecchio su altre apparecchiature 

elettriche.
•	 Utilizzare solo componenti aggiuntivi/accessori specificati dal 

produttore. Non rimuovere mai l'involucro di questo prodotto. Affidare 
tutti gli interventi di manutenzione a personale di assistenza qualificato. 
La manutenzione è necessaria quando il prodotto è stato danneggiato in 
qualsiasi modo, ad esempio se il cavo di alimentazione o la spina è 
danneggiata, se è stato versato del liquido o sono caduti oggetti nel 
prodotto, se questo è stato esposto a pioggia o umidità, se non funziona 
normalmente o se è stato fatto cadere.

•	 Una batteria (gruppo batteria o batteria installata) non deve essere 
esposta a calore eccessivo come luce solare, fuoco o simili.

•	 Pericolo di esplosione se le batterie vengono sostituite in modo errato. 
Sostituire solo con lo stesso tipo o tipo equivalente.

•	 Temperature estremamente alte o basse della batteria durante l'uso, la 
conservazione o il trasporto della stessa, oltre alla bassa pressione 
dell'aria ad alta quota, possono rappresentare un pericolo per la 
sicurezza.

•	 Rischio di esplosione se una batteria viene sostituita con una di tipo 
errato.

•	 Non sostituire la batteria con una di tipo errato che possa vanificare una 
misura di protezione in uso (ad esempio, alcuni tipi di batterie al litio).

•	 Installare tutte le batterie correttamente.
•	 Lasciare una batteria in un ambiente a temperature estremamente 

elevate o in uno con pressione dell'aria estremamente bassa può 
provocare un'esplosione o una fuoriuscita di liquidi o gas infiammabili.

•	 Le batterie contengono sostanze chimiche. Devono essere smaltite 
correttamente.

•	 Se si sospetta che una batteria sia stata ingerita o collocata all'interno di 
qualsiasi parte del corpo, consultare immediatamente un medico.

•	 Quando si sostituiscono le batterie, tenerle sempre tutte (nuove e usate) 
fuori dalla portata dei bambini. Assicurarsi che il vano batterie sia 
completamente fisso dopo aver sostituito la batteria. 

•	 Se non è possibile fissare completamente il vano batterie, interrompere 
l'uso del prodotto. Tenere fuori dalla portata dei bambini e contattare il 
produttore.

•	 Questo prodotto non deve essere esposto a gocce o schizzi.
•	 Non posizionare alcuna fonte di pericolo sul prodotto (ad esempio 

oggetti pieni di liquido, candele accese).
•	 Utilizzare il prodotto in sicurezza in un ambiente con temperatura 

compresa tra 0 °C e 40 °C.

•	 Per evitare il rischio di incendio, il prodotto è alimentato solo 
da una fonte di alimentazione esterna la cui uscita deve essere 
conforme a PS1 (con capacità di uscita inferiore a 15 W).

•	 La potenza erogata dal caricabatterie deve essere compresa 
tra un minimo di 5 W, richiesto dall'apparecchiatura radio, e un 
massimo di 15 W per ottenere la massima velocità di ricarica.

Il simbolo indica la tensione CC

Politica di divulgazione delle vulnerabilità
La sicurezza del prodotto è importante per noi e invitiamo a segnalarci 
eventuali vulnerabilità riscontrate.
1: Procedura di segnalazione
Descrivere dettagliatamente la vulnerabilità, inclusi tipo, impatto e metodo 
di riproduzione. Fornire materiale di supporto, come screenshot e registri. 
Mantenere le informazioni riservate e non divulgarle a terzi.
2: Canali di segnalazione
Inviare un'e-mail all'indirizzo: Philips.com 
3: Interazioni successive
Risponderemo e comunicheremo tempestivamente gli sviluppi della 
questione. Le segnalazioni veritiere ed efficaci potrebbero essere premiate. 
Le segnalazioni malevole saranno perseguite legalmente.

4: Gestione delle vulnerabilità
Valuteremo e risolveremo la vulnerabilità.
Dopo aver risolto la vulnerabilità, decideremo se rendere pubbliche le 
informazioni relative alla vulnerabilità, a seconda della situazione.
5: Protezione e riconoscimento
L'identità di chi effettua la segnalazione rimarrà riservata. Evitare di 
includere informazioni sensibili nella segnalazione. A seconda della 
vulnerabilità, potremmo offrire dei riconoscimenti. Rispettare la legge, 
segnalare legalmente ed evitare comportamenti dannosi.

Politica di aggiornamento sulla sicurezza del prodotto
1.	 Ci impegniamo a eseguire un controllo di sicurezza del firmware del 

dispositivo almeno ogni sei mesi e a rilasciare aggiornamenti non 
appena vengono scoperte vulnerabilità di sicurezza o vengono 
apportati miglioramenti significativi alla sicurezza.

2.	 Dopo ogni rilascio di un aggiornamento del firmware, forniremo un 
periodo di download di almeno 30 giorni per garantire agli utenti 
il​tempo sufficiente per l'aggiornamento.

3.	 Gli aggiornamenti di sicurezza del software saranno supportati fino a 
dicembre 2030. I dispositivi che hanno superato il periodo di supporto 
non riceveranno più aggiornamenti di sicurezza ufficiali.

Avviso
Eventuali cambiamenti o modifiche apportate a questo dispositivo non 
espressamente approvate da MMD Hong Kong Holding Limited possono 
invalidare il diritto dell'utente a utilizzare il prodotto.

Conformità
Con la presente, TP Vision Europe B.V. dichiara che questo prodotto è 
conforme ai requisiti essenziali e ad altre disposizioni pertinenti della 
direttiva RED 2014/53/EU e delle UK Radio Equipment Regulations SI 2017 
No. 1206. La Dichiarazione di conformità è reperibile su  
www.philips.com/support.

Cura dell'ambiente
Smaltimento del vecchio prodotto e della batteria

Il prodotto è progettato e realizzato con materiali e componenti di 
alta qualità, che possono essere riciclati e riutilizzati.

Questo simbolo su un prodotto indica che il prodotto è conforme 
alla direttiva europea 2012/19/EU.

Questo simbolo significa che il prodotto contiene batterie per 
cui si applica il Regolamento europeo (EU) 2023/1542 e che non 
possono essere smaltite con i normali rifiuti domestici.

Informarsi sul sistema locale di raccolta differenziata per prodotti elettrici 
ed elettronici e batterie. Seguire le norme locali e non smaltire mai il 
prodotto e le batterie con i normali rifiuti domestici.
Il corretto smaltimento di prodotti vecchi e batterie aiuta a prevenire 
conseguenze negative per l'ambiente e la salute umana.

Rimozione della batteria integrata
Per rimuovere le batterie integrate, consultare la sezione sull'installazione 
delle batterie.

Informazioni per il rispetto ambientale
L'uso di qualsiasi imballo non necessario è stato evitato. Il sistema è 
composto da materiali che possono essere riciclati e riutilizzati purché il 
disassemblaggio venga effettuato da aziende specializzate. Attenersi alle 
norme locali in materia di riciclaggio di materiali per l'imballaggio, batterie 
usate e apparecchiature obsolete.
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Marchi

Il marchio denominativo e i loghi Auracast™ sono marchi commerciali di 
proprietà di Bluetooth SIG, Inc. e qualsiasi utilizzo di tali marchi da parte di 
MMD Hong Kong Holding Limited è concesso in licenza. Gli altri nomi e 
marchi appartengono ai rispettivi proprietari.

Il marchio e il logo Bluetooth® sono marchi registrati di proprietà di 
Bluetooth SIG, Inc. e l'utilizzo di tali marchi da parte di MMD Hong Kong 
Holding Limited è consentito su licenza.

La realizzazione di copie non autorizzate di materiale protetto da copia, 
inclusi programmi per computer, file, trasmissioni e registrazioni audio, può 
costituire una violazione dei diritti d'autore e un reato penale. Questa 
apparecchiatura non deve essere utilizzata per tali scopi.

2	 Radio portatile
Congratulazioni per l'acquisto e benvenuti in Philips! Per trarre il massimo 
vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il proprio prodotto su 
www.philips.com/support.

Presentazione
Con questa radio portatile, è possibile ascoltare le stazioni FM, nonché 
riprodurre musica tramite Bluetooth o USB.

Contenuto della confezione
Controllare e identificare il contenuto nella confezione: 
•	 Unità principale
•	 Cavo di ricarica TYPE-C
•	 Guida rapida/Scheda di sicurezza/Garanzia

Portable Radio

TAV2500F
The Janet XL

Nota

•	 Le immagini, le illustrazioni e i disegni mostrati in questo manuale 
utente sono solo a scopo illustrativo. L'aspetto del prodotto reale 
potrebbe variare.

La nostra pratica app di aiuto consente di selezionare una sorgente, 
controllare la riproduzione e Basso+, controllare l'autonomia della batteria 
e altro ancora. Inoltre, la modalità PartyLink integrata nell'app semplifica la 
connessione ad altri altoparlanti tramite Auracast™ per un suono ancora 
più potente.

Download dell'App
Scansionare il codice QR/premere il pulsante "Scarica" o cercare "Philips 
Entertainment" nell'App Store di Apple o su Google Play per scaricare l'app.

philips.to/entapp
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Associazione dell'app alla radio
Aprire l'app Philips Entertainment sul dispositivo mobile in uso, premere 
"Aggiungi dispositivo +" per rilevare questa radio (The Janet XL). Assicurarsi 
che il Bluetooth sia attivo sul cellulare. Seguire le istruzioni per confermare 
l'associazione.

Una volta che la radio è connessa all'app Entertainment, sarà possibile 
usufruire di ulteriori funzionalità e impostare facilmente le preferenze.

Panoramica della radio portatile

1 2 3 4 5

6
7
8

9 10

a	
Una breve pressione consente di accedere/uscire dal MENU o di 
tornare al menu precedente.

b	
Pressione breve: consente di abbassare la frequenza (MHz) / andare 
alla traccia precedente.
Pressione a lungo: consente di scansionare automaticamente verso il 
basso per cercare una stazione.

c	

Premere per accedere al menu della sorgente.

d	

Ruotare la manopola per regolare il volume o selezionare un'opzione 
del menu. Premere per selezionare un'opzione del menu, eseguire la 
scansione o gestire le stazioni radio, oppure per riprodurre/mettere in 
pausa la riproduzione Bluetooth o USB.

e	
Pressione breve: consente di alzare la frequenza (MHz) / andare alla 
traccia successiva.
Pressione a lungo: consente di scansionare automaticamente verso 
l'alto per cercare una stazione.

f	
Radio dei preferiti
Premere brevemente per accedere all'elenco dei preferiti preimpostati.
Premere a lungo per impostare/disimpostare una stazione "Preferiti".

g	

Pressione breve: consente di accendere / passare alla modalità  
standby / uscire dalla sveglia
Pressione a lungo: Spegnimento

h	
Ricev. Auracast

i	 Porta di ricarica USB TYPE-C/Riproduzione audio USB

j	 Antenna

Sostituire le batterie
1	 Aprire il coperchio del vano batteria nella parte inferiore della radio e 

rimuovere la batteria originale dal vano batterie.

F

F

2	 Inserire una batteria dello stesso tipo (non fornita).

F

F

3	 Chiudere il coperchio della batteria.
Se si desidera acquistare una batteria aggiuntiva, visitare la pagina 
https://www.philips.com
Batteria ricaricabile agli ioni di litio 
Modello: TACR5003BA
Capacità nominale: 7,3 V, 2.600 mAh, 18,98 Wh max 
Tensione di ricarica: 8,4 V
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3	 Attività iniziali
Seguire sempre in sequenza le istruzioni di questo capitolo.

Ricarica della batteria integrata
La radio è alimentata da una batteria ricaricabile integrata.

Nota

•	 L'icona " " viene visualizzata quando la batteria è scarica.  
Ricaricare la batteria integrata il prima possibile.

Collegare la presa TYPE-C della radio a una presa di corrente (5 V  2 A) 
utilizzando il cavo in dotazione.

2

»» Quando la radio è in carica, viene visualizzata l'icona .
»» Quando la radio è completamente carica, viene visualizzata l'icona .

Nota

•	 La radio contiene batterie al litio integrate. La capacità di ricarica delle 
batterie al litio diminuisce nel tempo a causa delle loro caratteristiche 
di autoscarica. Per garantire la durata della batteria della radio, 
consigliamo di ricaricare la batteria al litio integrata a circa il 50% 
ogni 6 mesi quando il dispositivo non è in uso.

Consente di accendere/spegnere o passare alla 
modalità Standby
•	 Premere  per accendere la radio o metterla in standby.

»» La radio passa all'ultima sorgente selezionata o visualizza l'ora (se 
impostata).

•	 Tenere premuto  per spegnere la radio.

Nota

•	 Se il Bluetooth non è connesso per più di 15 minuti o è connesso ma 
inattivo, la radio passerà automaticamente in modalità standby.

•	 In qualsiasi modalità, tenere premuto  per tre secondi per spegnere 
direttamente la radio. Il display si spegne.

Selezione della lingua del menu
1	 Premere  per accedere al menu.
2	 Ruotare la manopola o premere /  per selezionare [Sistema], 

quindi premere  per confermare.

3	 Ruotare la manopola o premere /  per selezionare [Lingua], 
quindi premere  per confermare.

4	 Ruotare la manopola o premere /  per selezionare la lingua di 
visualizzazione del menu, quindi premere  per confermare. 
English/Deutsch/Italiano/Français/Norsk/Dansk/Nederlands Svenska/
Español/Suomi/Polski

5	 Premere  per tornare al menu precedente.

È inoltre possibile selezionare la lingua tramite l'app Philips Entertainment 
(nelle Impostazioni generali).

Regolazione del volume
Ruotare la manopola a sinistra/destra per regolare il volume su/giù durante 
l'ascolto di radio/musica. È possibile anche regolare il volume, selezionare 
una modalità audio e attivare o disattivare Basso+ tramite l'app.
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Consente di regolare la luminosità del display
È possibile selezionare diversi livelli di luminosità del display.
1	 Premere  per accedere al menu.
2	 Ruotare la manopola o premere /  per selezionare 

[Retroilluminazione], quindi premere  per confermare.

3	 Ruotare la manopola o premere /  per selezionare[Livello attivo], 
quindi premere  per confermare.

4	 Ruotare la manopola o premere /  per selezionare il livello di 
luminosità (Alto, Medio, Basso) sullo schermo, quindi premere  per 
confermare.

5	 Premere  per uscire dal menu.

È possibile regolare la luminosità del display anche tramite l'app.
 

Visualizzazione del menu in modalità Standby
Quando la radio è in modalità standby, è possibile accedere
1	 In modalità Standby, premere  per accedere al menu.
2	 Ruotare la manopola o premere /  per selezionare un'opzione 

del menu, quindi premere  per confermare l'opzione o accedere al 
menu di livello inferiore.
•	 [Retroilluminazione]: consente di regolare l'impostazione della 

retroilluminazione/dell'attenuazione/del timeout.
•	 [Sveglia]: consente di attivare/disattivare la sveglia 1 o 2 e 

configurare la sveglia.
•	 [Orologio]: consente di impostare la sincronizzazione dell'ora, data/

ora, selezionare il formato dell'ora e il formato della data.
•	 [Sistema]: consente di regolare le impostazioni di sistema.

3	 Per i dettagli sulle sotto-opzioni, consultare l'albero gerarchico nella 
pagina successiva.

4	 Premere  per tornare alla modalità standby.

Display

Alarm

Clock

System

Backlight level High
Medium
Low

Dim level

Timeout

Alarm 1

Alarm 1 setup

Alarm 2

Alarm 2 setup

Set auto/manual

Set time&date
Set 12H/24H

Set date format

Clock style

Language

Factory reset

SW version

On

On

Manual
Auto（RDS）

12H
24H
MM-DD-YYYY
DD-MM-YYYY
YYYY-MM-DD

English
Deutsch
Italiano
Français
Norsk
Dansk
Nederlands
Svenska
Español
Suomi
Polski
Yes
No

Standby

High
Medium
Low

10 seconds
Always on

20 seconds
30 seconds
60 seconds
90 seconds
120 seconds
180 seconds

Classic analog
Normal digital

Frequency
Wake Up time
Source

Frequency
Wake Up time
Source
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4	 Impostazioni dell'orologio

Nota

•	 Se non viene premuto alcun pulsante entro 30 secondi, il menu si 
chiuderà automaticamente.

Impostazione automatica dell'orologio
1	 Premere  per accedere al menu.
2	 Ruotare la manopola o premere /  per selezionare [Orologio], 

quindi premere  per confermare.

3	 Ruotare la manopola o premere /  per selezionare [Auto/
manuale], quindi premere  per confermare.

4	 Ruotare la manopola o premere /  per selezionare [Auto(RDS)], 
quindi premere  per confermare.

5	 Premere  per tornare al menu precedente.

Nelle stazioni FM RDS, la radio può sincronizzarsi automaticamente con 
l'ora trasmessa dalla stazione FM RDS (con informazioni CT).

Impostazione manuale dell'orologio
1	 Premere  per accedere al menu.
2	 Ruotare la manopola o premere /  per selezionare [Orologio], 

quindi premere  per confermare.

3	 Ruotare la manopola o premere /  per selezionare [Data e ora], 
quindi premere  per confermare.

4	 Ruotare la manopola o premere /  per selezionare l'ora, quindi 
premere  per confermare.

5	 Ruotare la manopola o premere /  per selezionare i minuti, 
quindi premere  per confermare.

6	 Ruotare la manopola o premere /  per selezionare il mese, quindi 
premere  per confermare.

7	 Ruotare la manopola o premere /  per selezionare il giorno, 
quindi premere  per confermare.

8	 Ruotare la manopola o premere /  per selezionare l'anno, quindi 
premere  per confermare.

»» L'ora è impostata.
9	 Premere  per tornare al menu precedente.

Impostazione del formato dell'ora
1	 Premere  per accedere al menu.
2	 Ruotare la manopola o premere /  per selezionare [Orologio], 

quindi premere  per confermare.

3	 Ruotare la manopola o premere /  per selezionare [Imposta 
12H/24H], quindi premere  per confermare.

4	 Ruotare la manopola o premere /  per selezionare [12H] o [24H], 
quindi premere  per confermare.

5	 Premere  per tornare al menu precedente.

Impostazione del formato della data
1	 Premere  per accedere al menu.
2	 Ruotare la manopola o premere /  per selezionare [Orologio], 

quindi premere  per confermare.

3	 Ruotare la manopola o premere /  per selezionare [Formato 
data], quindi premere  per confermare.

4	 Ruotare la manopola o premere /  per selezionare [MM-GG-
AAAA], [GG-MM-AAAA] o [AAAA-MM-GG], quindi premere  per 
confermare.

5	 Premere  per tornare al menu precedente.

Stile dell'orologio
1	 Premere  per accedere al menu.
2	 Ruotare la manopola o premere /  per selezionare [Orologio], 

quindi premere  per confermare.

3	 Ruotare la manopola o premere /  per selezionare [Stile 
orologio], quindi premere  per confermare.

4	 Ruotare la manopola o premere /  per selezionare [Analogico 
classico] o [Normale digitale], quindi premere  per confermare.

5	 Premere  per tornare al menu precedente.
È possibile impostare l'ora e la data anche tramite l'app (nelle impostazioni 
Orologio e nelle Impostazioni data).
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5	 Impostazione sveglia

Nota

•	 Assicurarsi di aver impostato correttamente l'orologio.

Impostazione dell'ora della sveglia
1	 Premere  per accedere al menu.
2	 Ruotare la manopola o premere /  per selezionare [Sveglia], 

quindi premere . 

3	 Ruotare la manopola o premere /  per selezionare [Impost. 
sveglia 1] o [Impost. sveglia 2], quindi premere  per confermare.

4	 Ruotare la manopola o premere /  per selezionare [Frequenza], 
quindi premere  per confermare; il ciclo di ripetizione della sveglia 
lampeggerà.

5	 Ruotare la manopola o premere /  per selezionare il ciclo di 
ripetizione della sveglia (modalità Una volta, Giornaliero, Giorno feriale 
o Fine settimana), quindi premere  per confermare.

6	 Ruotare la manopola o premere /  per selezionare [Ora della 
sveglia], quindi premere  per confermare. L'ora lampeggerà.

7	 Ruotare la manopola o premere /  per selezionare l'ora, quindi 
premere  per confermare. I minuti lampeggeranno.

8	 Ruotare la manopola o premere /  per impostare i minuti, quindi 
premere  per confermare.

•	 Se come periodo di sveglia è selezionato [Una volta], utilizzare 
/  e  per impostare la data della sveglia. 

9	 Ruotare la manopola o premere /  per selezionare [Sorgente], 
quindi premere  per confermare.

10	 Ruotare la manopola o premere /  per selezionare la sorgente 
della sveglia (Cicalino, FM), quindi premere  per confermare.

•	 Se si seleziona [FM] come sorgente della sveglia (l'impostazione 
predefinita è CICALINO), il menu Sveglia includerà un'ulteriore 
opzione [Predefinita]. Utilizzare i pulsanti /  e  per 
selezionare il numero di una stazione radio preimpostata. 

11	 Premere  per tornare al menu precedente.

»» Verrà visualizzata l'icona della sveglia /  corrispondente.

Suggerimento

•	 La radio esce dalla modalità di impostazione della sveglia dopo  
30 secondi di inattività.

•	 Se si seleziona FM come sorgente della sveglia ma non si 
seleziona la stazione preimpostata, la modalità CICALINO si attiva 
automaticamente.

•	 La sveglia si spegne dopo 60 minuti se non viene eseguita alcuna 
azione da parte dell'utente.

•	 È possibile impostare sveglie anche tramite l'app (fare riferimento alla 
sezione Impostazioni orologio).

Attivazione/Disattivazione del timer della sveglia
1	 Premere  per accedere al menu.
2	 Ruotare la manopola o premere /  per selezionare [Sveglia], 

quindi premere  per confermare.

3	 Ruotare la manopola o premere /  per selezionare [Sveglia 1] o 
[Sveglia 2], quindi premere  per confermare. 

4	 Ruotare la manopola o premere /  per selezionare [Attivo] o 
[Spento], quindi premere  per confermare, attivare o disattivare la 
sveglia.

5	 Premere  per tornare al menu precedente.
»» Se la sveglia è attivata, verrà visualizzata l'icona / .

»» Se la sveglia è disattivata, l'icona /  scomparirà.

6	 Ascolto della radio FM

Nota

•	 Per evitare interferenze radio, tenere la radio lontana da altri 
dispositivi elettronici.

•	 Per una migliore ricezione, estendere completamente e regolare la 
posizione dell'antenna FM.

Sintonizzazione automatica
1	 Premere  per accendere la radio.
2	 Premere  per selezionare la modalità FM.
3	 Tenere premuto /  per tre secondi.

»» La radio si sintonizza automaticamente su una stazione con una 
ricezione forte.

Sintonizzazione manuale
Premere /  per selezionare una frequenza su cui sintonizzarsi 
manualmente su una stazione.

Nota

•	 La griglia di sintonizzazione della radio è 50 kHz. La frequenza radio 
sul display aumenterà di 0,05 MHz premendo / .

Ricerca e memorizzazione automatica delle stazioni 
radio FM

Nota

•	 È possibile memorizzare un massimo di 30 stazioni radio FM.

In modalità sintonizzatore FM, tenere premuto  per tre secondi.
»» Vine visualizzato [Scansione auto...].
»» La radio esegue la scansione e memorizza automaticamente tutte le 
stazioni radio FM, quindi trasmette la prima stazione disponibile.

Memorizzazione manuale di stazioni radio FM
1	 In modalità sintonizzatore FM, sintonizzarsi su una stazione radio FM.
2	 Tenere premuto  per tre secondi per attivare la modalità di 

programmazione.
»» L'elenco delle stazioni preimpostate viene visualizzato sullo 
schermo.

3	 Ruotare la manopola o premere /  per selezionare il numero.

4	 Premere  per memorizzare la stazione preimpostata.

5	 Ripetere i passaggi da 1 a 4 per memorizzare altre stazioni radio FM.

Suggerimento

•	 Per rimuovere una stazione preimpostata, memorizzarne un'altra al 
suo posto se il numero di stazioni preimpostate è superiore a 30.

•	 Tramite l'app (nella sezione Controllo sorgente) è inoltre possibile 
selezionare la sorgente FM e memorizzare le stazioni preimpostate.
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Selezione di una stazione radio preimpostata
1	 In modalità sintonizzatore FM, premere .
2	 Ruotare la manopola o premere /  per selezionare una stazione 

radio preimpostata.

Nota

•	 Dopo tre secondi, la stazione radio preimpostata verrà confermata 
automaticamente. Oppure è possibile premere la manopola rotante 
per confermare e avviare la riproduzione.

Impostazione sensibilità scansione
1	 Premere  per accedere al menu FM.
2	 Premere  per accedere a [Impost. scansione].
3	 Ruotare la manopola o premere /  per selezionare [Forte] (solo 

stazioni con segnale forte) o [Tutto] (tutte le stazioni), quindi premere 
 per confermare.

4	 Premere  per uscire dal menu.

Visualizzazione delle informazioni RDS
RDS (Radio Data System) è un servizio che consente alle stazioni FM di 
mostrare informazioni aggiuntive.

1	 Sintonizzarsi su una stazione FM RDS.
2	 Tenere premuto  per tre secondi per visualizzare le seguenti 

informazioni (se disponibili):

»» Nome della stazione
»» Tipo di programma come [NEWS] (notizie), [SPORT] (sport), [POP M] 
(musica pop)...
»» Ora
»» Testo
»» Frequenza

Visualizzazione del menu in modalità FM
Quando si ascolta la radio FM, è possibile accedere al menu per le opzioni di 
controllo.
1	 Premere  per accedere al menu FM.
2	 Ruotare la manopola o premere /  per selezionare un'opzione 

del menu, quindi premere  per confermare l'opzione o accedere al 
menu di livello inferiore.
•	 [Impost. scansione]: consente di selezionare la sensibilità della 

scansione (solo stazioni con segnale forte o tutte le stazioni).
•	 [Stile sonoro]: consente di impostare il miglioramento del suono: 

Bilanciato/Caldo/Luminoso/Potente/Chiaro.
•	 [Basso+]: consente di attivare o disattivare Basso+.
•	 [Timer cucina]: consente di impostare il timer da cucina.
•	 [Timer sonno]: consente di impostare il timer di spegnimento.

•	 [Retroilluminazione]: consente di regolare l'impostazione della 
retroilluminazione/dell'attenuazione/del timeout.

•	 [Sveglia]: consente di attivare/disattivare la sveglia e di configurare 
una sveglia.

•	 [Orologio]: consente di impostare la sincronizzazione dell'ora, data/
ora, selezionare il formato dell'ora e il formato della data.

•	 [Sistema]: consente di regolare le impostazioni di sistema.
3	 Ripetere il passaggio 2 se è disponibile un'opzione secondaria per 

un'opzione.
4	 Premere  per tornare al menu precedente.

Nota

•	 Se non si preme alcun pulsante entro 30 secondi, si esce dal menu.

Sound style Balanced
Warm
Bright
Powerful
Clear

 Bass+ On

Scan setting

Sleep timer

Alarm

Clock

System

FM Menu

Strong
All

15 minutes
30 minutes
45 minutes
60 minutes
90 minutes
120 minutes

Alarm 1

Alarm 1 setup

Alarm 2

Alarm 2 setup

Set auto/manual

Set time&date
Set 12H/24H

Set date format

Language

Factory reset

SW version

Kitchen timer
Kitchen timer setup

On

On

Manual

12H
24H
MM-DD-YYYY
DD-MM-YYYY
YYYY-MM-DD

Yes
No

Display Backlight level High
Medium
Low

Dim level

Timeout

High
Medium
Low

10 seconds
Always on

20 seconds
30 seconds
60 seconds
90 seconds
120 seconds
180 seconds

Clock style Classic analog
Normal digital
English
Deutsch
Italiano
Français
Norsk
Dansk
Nederlands
Svenska
Español
Suomi
Polski

Frequency
Wake Up time
Source

Frequency
Wake Up time
Source
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7	 Ascolto di musica tramite Bluetooth®

Nota

•	 La portata operativa tra la radio e il dispositivo è di circa 25 metri (in 
campo aperto).

•	 La compatibilità con tutti i dispositivi Bluetooth® non è garantita.
•	 Qualsiasi ostacolo tra il dispositivo e la radio può ridurre la portata 

operativa.
•	 Tenere la radio lontana da altri dispositivi elettronici che potrebbero 

causare interferenze.
•	 La radio si disconnetterà automaticamente quando il dispositivo viene 

spostato al di fuori della portata operativa.

Connessione tramite Bluetooth®
1	 Premere  più volte per passare alla modalità Bluetooth. È possibile 

passare alla modalità Bluetooth anche tramite l'app (in Controllo 
sorgente).

»» Verrà visualizzato [Non collegato].
2	 Sul dispositivo Bluetooth, attivare il Bluetooth e cercare [THE JANET 

XL] per avviare la connessione.
Se la connessione è avvenuta correttamente:

»» Si sente il suono di un segnale acustico.
»» Verrà visualizzato [Connesso].

Disconnessione dal Bluetooth®
•	 Passare a un'altra sorgente sulla radio;
O
•	 Disabilitare la funzione dal dispositivo Bluetooth®. Se la disconnessione 

avviene correttamente:
»» Si sente il suono di un segnale acustico.
»» Verrà visualizzato [Non collegato].

O
1	 Premere  per accedere al menu Bluetooth.

2	 Premere  per selezionare [Assoc. Bluetooth].

3	 Ruotare la manopola o premere /  per selezionare [Sì] 
(disconnettere il Bluetooth® ed entrare nello stato di associazione), 
quindi premere la manopola per confermare.

Cancellazione dei registri di associazione Bluetooth®
1	 Premere  per accedere al menu Bluetooth.
2	 Ruotare la manopola o premere /  per selezionare [Pulizia 

Bluetooth], quindi premere  per confermare.

3	 Ruotare la manopola o premere /  per selezionare [Sì] per 
cancellare i dati di abbinamento Bluetooth oppure selezionare [No] per 
mantenere la connessione, quindi premere  per confermare.

4	 Premere  per uscire dal menu.

»» Verrà visualizzato [Non collegato].

Riproduzione di musica
Quando si riproduce musica su dispositivo Bluetooth®, è possibile utilizzare 
questa radio Per controllare la riproduzione musicale.
•	 Premere  per mettere in pausa/riprendere la riproduzione.
•	 Premere /  per passare a una traccia.
•	 Ruotare la manopola per regolare il volume.

Visualizzazione del menu in modalità Bluetooth®
Quando si ascolta tramite Bluetooth®, è possibile accedere al menu per le 
opzioni di controllo.
1	 Premere  per accedere al menu Bluetooth®.
2	 Ruotare la manopola o premere /  per selezionare un'opzione 

del menu, quindi premere  per confermare l'opzione o accedere al 
menu di livello inferiore.
•	 [Assoc. Bluetooth]: selezionandolo consente di disconnettere la 

connessione Bluetooth ed entrare in modalità di associazione.

•	 [Pulizia Bluetooth]: consente di cancellare i registri di associazione 
Bluetooth.

•	 [Stile sonoro]: consente di impostare il miglioramento del suono: 
Bilanciato/Caldo/Luminoso/Potente/Chiaro.

•	 [Basso+]: consente di attivare o disattivare Basso+.
•	 [Timer cucina]: consente di impostare il timer da cucina.
•	 [Timer sonno]: consente di impostare il timer di spegnimento.
•	 [Retroilluminazione]: consente di regolare l'impostazione della 

retroilluminazione/dell'attenuazione/del timeout.
•	 [Sveglia]: consente di attivare/disattivare la sveglia e di configurare 

una sveglia.
•	 [Orologio]: consente di impostare la sincronizzazione dell'ora, data/

ora, selezionare il formato dell'ora e il formato della data.
•	 [Sistema]: consente di regolare le impostazioni di sistema.

3	 Ripetere il passaggio 2 se è disponibile un'opzione secondaria per 
un'opzione.

4	 Premere  per tornare al menu precedente.

Nota

•	 Se non si preme alcun pulsante entro 30 secondi, si esce dal menu.
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Bluetooth pair

Bluetooth clean

Sleep timer

Alarm

Clock

System

Bluetooth Menu

Yes
No
Yes
No

15 minutes
30 minutes
45 minutes
60 minutes
90 minutes
120 minutes

Alarm 1

Alarm 1 setup

Alarm 2

Alarm 2 setup

Set auto/manual

Set time&date
Set 12H/24H

Set date format

Language

Factory reset

SW version

On

On

Manual

12H
24H
MM-DD-YYYY
DD-MM-YYYY
YYYY-MM-DD

Yes
No

Kitchen timer
Kitchen timer setup

Display Backlight level High
Medium
Low

Dim level

Timeout

High
Medium
Low

10 seconds
Always on

20 seconds
30 seconds
60 seconds
90 seconds
120 seconds
180 seconds

Clock style Classic analog
Normal digital
English
Deutsch
Italiano
Français
Norsk
Dansk
Nederlands
Svenska
Español
Suomi
Polski

Frequency
Wake Up time
Source

Frequency
Wake Up time
Source

Sound style Balanced
Warm
Bright
Powerful
Clear

 Bass+ On

Riproduzione da AuracastTM

È possibile riprodurre l'audio dal dispositivo Bluetooth compatibile con 
Auracast o da altri broadcaster Auracast sulla radio, ed è anche possibile 
associare la radiosveglia a uno o più altoparlanti compatibili con Auracast 
tramite Auracast.

Controllo Auracast RX (ricezione audio)

1	 Premere il pulsante  sulla radio o attivarlo tramite l'app Philips 
Entertainment (in Controllo sorgente > Ricev. Auracast).

»» Sul display verrà visualizzato [Scansione].
2	 La radio cercherà le trasmissioni Auracast nelle vicinanze e si connetterà 

alla prima trasmissione non crittografata rilevata. (il dispositivo mobile 
in uso che supporta Auracast TX può essere utilizzato come 
trasmettitore.
Abilitare la trasmissione Auracast sul dispositivo mobile affinché la 
radio possa rilevarla durante la scansione.

»» È necessario inserire una password sull'app per ascoltare una 
trasmissione criptata.

3	 Premere /  per passare alla trasmissione successiva.
4	 Se si desidera ripetere la scansione delle trasmissioni in modalità 

Auracast RX, premere di nuovo .
»» Sul display verrà visualizzato [Scansione].

Nota

•	 Se durante la scansione non viene rilevata alcuna trasmissione 
Auracast per 10 secondi, la scansione si interrompe e la radio entra in 
modalità inattiva.

»» Sul display verrà visualizzato il messaggio [Nessuna trasmissione 
Auracast].

•	 Se la trasmissione Auracast si interrompe per 10 secondi, la radio entra 
in modalità inattiva.

»» Sul display verrà visualizzato il messaggio [Nessun segnale].
•	 Premendo il pulsante  in modalità standby, se l'ultima sorgente è 

Auracast RX, la radio esegue una scansione Auracast e si connetterà 
alla prima trasmissione non crittografata rilevata.

Per uscire da Auracast RX:
Premere  per cambiare la sorgente della radio. È possibile cambiare 
sorgente anche tramite l'app (in Controllo sorgente).

Controllo Auracast TX (trasmissione audio)
1	 Utilizzare questa radio come altoparlante principale (trasmettitore 

Auracast). 
Riprodurre l'audio da una sorgente Bluetooth/FM.

2	 Tenere premuto il pulsante  sulla radio per 3 secondi oppure attivalo 
tramite l'app Philips Entertainment (in Impostazioni generali > Trasm. 
Auracast) per passare alla modalità di trasmissione Auracast.

»» Sul display verrà visualizzato [Trasm. Auracast attiva].
»» Se si desidera impostare la radio come sorgente di trasmissione 
crittografata, seleziona "Personale" per il trasmettitore Auracast e 
inserire una password nell'app (l'impostazione predefinita è 
"Publica".)
»» Se la radio è stata utilizzata come trasmettitore crittografato l'ultima 
volta, la trasmissione riprenderà automaticamente.
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3	 Abilitare Auracast RX su un altro dispositivo compatibile con Auracast 
(come altoparlante secondario).

4	 Una volta che il segnale Auracast trasmesso dalla radio viene rilevato 
dall'altoparlante secondario, l'audio riprodotto dalla radio si 
sincronizzerà con quello dell'altoparlante secondario.

»» È possibile collegare più dispositivi compatibili con Auracast alla 
radio in questo modo.

Nota

•	 Tenere premuto  per 8 secondi per cancellare le informazioni 
di trasmissione crittografate impostate. È possibile cancellare le 
informazioni anche tramite l'app.

»» [Annulla info private] verrà visualizzato per 3 secondi, seguito dalle 
informazioni sulla sorgente corrente.

•	 In modalità Auracast TX, premere  per passare a un'altra sorgente 
per la trasmissione. È possibile cambiare sorgente anche tramite l'app.

Per uscire da Auracast TX:
Tenere premuto il pulsante  sulla radio per 3 secondi oppure uscire 
tramite l'app.

»» Verrà visualizzato [Trasm. Auracast disattiva]. La radio rimarrà sulla 
sorgente audio corrente.

8	 Altre funzioni

Impostazione del timer della cucina

Nota

•	 La radio uscirà automaticamente dal menu delle impostazioni dopo  
30 secondi di inattività.

1	 Premere  per accendere la radio.
2	 Premere  per accedere al menu.
3	 Ruotare la manopola o premere /  per selezionare [Timer 

cucina], quindi premere  per confermare.

4	 Ruotare la manopola o premere /  per selezionare [Impost. timer 
cucina], quindi premere  per confermare.

»» Le cifre delle ore lampeggiano.
5	 Ruotare la manopola o premere /  per impostare l'ora, quindi 

premere  per confermare.

»» Le cifre dei minuti lampeggiano.
6	 Ruotare la manopola o premere /  per impostare i minuti, quindi 

premere  per confermare.

»» Le cifre dei secondi lampeggiano.
7	 Ruotare la manopola o premere /  per impostare i secondi, 

quindi premere  per confermare.

8	 Ruotare la manopola o premere /  per selezionare [Attivo/
Spento], quindi premere  per confermare.

9	 Ruotare la manopola o premere /  per selezionare [Attivo] 
(attivare) o [Spento] (disattivare) il timer da cucina, quindi premere  
per confermare.

10	 Premere  per tornare al menu precedente.
»» Vengono visualizzati l'icona  e il timer da cucina.

È anche possibile impostare il timer cucina e il timer sonno tramite l'app (in 
Impostazione orologio).

button 

Nota
•	 Il timer da cucina ha una durata di 60 minuti se non viene eseguita 

alcuna azione da parte dell'utente.
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Interruzione del suono del timer da cucina
Quando il timer da cucina suona, premere un pulsante qualsiasi per 
interrompere il cicalino.

Annullamento del timer da cucina
1	 Se si desidera annullare il timer da cucina, premere  per accedere al 

menu.
2	 Ruotare la manopola o premere /  per selezionare [Timer 

cucina], quindi premere  per confermare.

3	 Ruotare la manopola o premere /  per selezionare [Attivo/
Spento], quindi premere  per confermare.

4	 Ruotare la manopola o premere /  per selezionare [Spento], 
quindi premere  per confermare.

5	 Premere  per uscire dal menu.

Nota

•	 Il timer della cucina può essere annullato solo quando la radio è 
accesa.

Telecomando virtuale (solo app)
È possibile utilizzare il telecomando virtuale  per la riproduzione di radio 
o musica e per regolare altre impostazioni della radio.

The Janet XL
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Aggiornamento firmware
Quando si visualizzano dei messaggi sul display o un punto rosso sull'icona 
"i" nell'app, si potrebbe notare che è disponibile un nuovo firmware per 
l'aggiornamento.
Seguire le istruzioni per completare l'aggiornamento.

TAV2500F

1, TAV2500F support Podcast MP version.

Guida utente
Scorrere le icone del menu verso sinistra fino a trovare l'icona . Premerla 
per consultare il manuale utente e la guida rapida per ulteriori informazioni 
sull'utilizzo di questo altoparlante.

The Janet XL

Ripristino di fabbrica
1	 Premere  per accedere al menu.
2	 Ruotare la manopola o premere /  per selezionare [Sistema], 

quindi premere  per confermare.

3	 Ruotare la manopola o premere /  per selezionare [Ripristino], 
quindi premere  per confermare.

4	 Ruotare la manopola o premere /  per selezionare [Sì] 
(ripristinare tutte le impostazioni radio allo stato predefinito di 
fabbrica), quindi premere  per confermare.

»» Vine visualizzato [Riavvio...].
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9	 Specifiche del prodotto

Nota

•	 Le informazioni sul prodotto sono soggette a modifiche senza 
preavviso.

Amplificatore

Potenza di uscita nominale 20 W (RMS)

Altoparlante

Woofer 2,75"

Tweeter 25 mm

Sintonizzatore

Gamma di sintonizzazione (FM) 87,5-108 MHz

Griglia sintonizzazione 50 kHz

Sensibilità
- Mono, rapporto S/N 26 dB < 22 dBf

Distorsione armonica totale <10%

Rapporto segnale-rumore > 50 dBA

Bluetooth

Versione Bluetooth V6.0

Banda di frequenza Bluetooth 2,4 GHz~2,48 GHz 

E.i.r.p. max 9 dBm

Portata Bluetooth 25m (area aperta)

Informazioni generali

Porta USB 5 V  2 A

Batteria al litio 7,3 V/2600 mAh

Dimensioni (L x A x P) 230 x 132,4 x 85 mm

Peso (unità principale) 1,32 Kg

10	 Risoluzione dei problemi

Avvertenza

•	 Non rimuovere mai l'involucro del prodotto.

Per mantenere valida la Garanzia, non tentare mai di riparare il dispositivo 
da soli. In caso di problemi durante l'utilizzo di questa unità, controllare i 
seguenti punti prima di richiedere assistenza. Se il problema persiste, 
visitare il sito web Philips www.philips.com/support. Quando si contatta 
Philips, assicurarsi che il dispositivo sia nelle vicinanze e che il numero di 
modello e il numero di serie siano disponibili.

Nessuna alimentazione
•	 Assicurarsi che la radio sia completamente carica.
•	 Assicurarsi che la presa USB della radio sia collegata correttamente.

Nessun suono
•	 Regolare il volume della radio.
•	 Regolare il volume del dispositivo connesso.
•	 Assicurarsi che il dispositivo Bluetooth rientri nella portata operativa.

Nessuna risposta da parte della radio
•	 Riavviare la radio.

Scarsa ricezione segnale radio
•	 Per evitare interferenze radio, tenere la radio lontana da altri dispositivi 

elettronici.
•	 Estrarre completamente e regolare la posizione dell'antenna.

La sveglia non funziona
•	 Impostare correttamente l'orologio/la sveglia.

Impostazione orologio/sveglia cancellata.
•	 Reimpostare l'orologio/la sveglia.
•	 Sostituire le batterie di riserva.

La qualità audio è scarsa dopo il collegamento con un dispositivo 
abilitato Bluetooth

•	 La ricezione Bluetooth è scarsa. Avvicinare il dispositivo a questo 
altoparlante o rimuovere eventuali ostacoli frapposti.

Impossibile trovare [The Janet XL] sul dispositivo Bluetooth per 
l'associazione.

•	 Premere  più volte per passare alla modalità Bluetooth, quindi 
riprovare.

Impossibile connettersi con il dispositivo Bluetooth
•	 La funzione Bluetooth del dispositivo non è abilitata. Fare riferimento 

al manuale utente del dispositivo per conoscere come abilitare la 
funzione.

•	 Questa radio non è in modalità di associazione.
•	 Questa radio è già collegata a un altro dispositivo abilitato al Bluetooth.
•	 Disconnettere e riprovare.

Alcune stazioni a volte non funzionano.
•	 Alcune stazioni possono supportare solo un numero limitato di 

ascoltatori. Se si riprova dopo qualche minuto, sarà possibile ascoltare 
le stazioni.

•	 La stazione non sta trasmettendo. Riprovare più tardi.

Alcune stazioni scompaiono dall'elenco delle stazioni.
•	 Quando una stazione smette di trasmettere, verrà rimossa dall'elenco. 

La radio controllerà costantemente se la stazione è in onda. Se riprende 
a trasmettere, verrà reinserita nell'elenco delle stazioni.

La batteria non può essere ricaricata correttamente o si scarica troppo 
rapidamente

•	 Sostituire la batteria (fare riferimento al Capitolo 2).
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11	 Informazioni FCC
questo dispositivo è conforme alla parte 15 delle norme FCC. Il 
funzionamento è soggetto alle seguenti due condizioni:
(1) questo dispositivo non può causare interferenze dannose e (2) questo 
dispositivo deve accettare eventuali interferenze in ingresso, incluse 
interferenze che possano causare comportamenti indesiderati.
NOTA: questa apparecchiatura è stata collaudata e ritenuta conforme ai 
limiti per i dispositivi digitali di Classe B ai sensi della Parte 15 delle norme 
FCC. Tali limiti sono concepiti per fornire una protezione ragionevole da 
interferenze dannose nelle installazioni residenziali. Questa 
apparecchiatura produce, utilizza e può irradiare frequenze radio e, se non 
installata e utilizzata osservando le istruzioni, può causare interferenze 
dannose alle comunicazioni radio.
Tuttavia, non vi è alcuna garanzia che non avvengano interferenze in una 
determinata installazione. Se l'apparecchiatura causa interferenze alla 
ricezione radio o televisiva, che può essere determinata spegnendo e 
accendendo l'apparecchiatura, s'invita l'utente a correggere l'interferenza 
adottando una o più tra le seguenti misure:

•	 Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente. Aumentare la 
distanza tra l'apparecchiatura e il ricevitore.

•	 Collegare l'apparecchiatura a una presa su un circuito diverso da 
quello a cui è collegato il ricevitore.

•	 Per assistenza. rivolgersi al rivenditore o a un tecnico radio / TV 
esperto.

IC-Canada: CAN ICES (B)/NMB (B)
Questo dispositivo contiene trasmettitori/ricevitori esenti da licenza 
conformi alla normativa canadese sull'innovazione, la scienza e lo sviluppo 
economico. Il funzionamento è soggetto alle seguenti due condizioni:

•	 Questo dispositivo non può causare interferenze.
•	 Questo dispositivo deve accettare eventuali interferenze, incluse 

quelle che possano causarne comportamenti indesiderati.

Dichiarazione FCC e IC sull'esposizione alle radiazioni:
•	 Questa apparecchiatura è conforme ai limiti di esposizione alle 

radiazioni FCC e del Canada stabiliti per un ambiente non 
controllato.

•	 Questa apparecchiatura deve essere installata e utilizzata con una 
distanza minima di 20 cm tra il radiatore e il corpo.

•	 Questo trasmettitore non può essere posizionato od operare insieme 
ad altre antenne o trasmettitori.

AVVERTENZA
Cambiamenti o modifiche a questa unità non espressamente approvate 
dalla parte responsabile della conformità potrebbero invalidare il diritto 
dell'utente a utilizzare l'apparecchiatura.

Avis d’Industrie Canada: CAN ICES-(B)/NMB-(B)
L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil 
est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement 
économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. 
L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :
1.	 L’appareil ne doit pas produire de brouillage;
2.	 L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le 

brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

Dichiarazione sull'esposizione alle radiazioni: Il prodotto è conforme al 
limite di esposizione alle radiofrequenze portatili del Canada stabilito per 
un ambiente non controllato ed è sicuro per il funzionamento previsto, 
come descritto nel presente manuale.
Déclaration d'exposition aux radiations: Le produit est conforme aux limites 
d'exposition pour les appareils portables RF pour les Etats-Unis et le Canada 
établies pour un environnement non contrtlé.
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